Becmuuk Tomcxoeo eocydapcmeennozo ynusepcumema. 2013. Ne 373. C. 29-37

VK 821.111.1.09:821.161.1.09

10.A. Tuxomuposa

COBPEMEHHBIN AHTJIOA3BIYHBIN MYIMKWH: CTPATETAW PENPE3SEHTALIMM JINPUKHA

Hccnedosanue gvinoaneno 6 pamrkax meponpuamusa 1.3.1 «IIposedenue HayuHbIX UcC1e008anULl MOTOOBIMU YYUEHBIMU —
Kanouoamamu nayk» Dedepanvroli yenesol npocpammel «Hayunvie u nayuno-nedoazocuieckue Kaopsl unHogayuonnou Poccuu»
na 2009-2013 2o0u1.

PaccmarpuBaroTcst coBpeMeHHble nepeBos! Jupuku A.C. ITynikuHa Ha aHTIMHCKHIN A3BIK. AHATU3HPYIOTCS CIIOCOOBI perpe3eHTain
ITymkuHa Ha aHTIUHCKOM: NEPEeBOJBI U MEPEBOAUMKH B Pa3HBIX M3JAHUSIX AEMOHCTPHPYIOT Pa3IM4YHbIC CTPaTeTHU aJaNTalluy II0ITU-
YECKOro TeKCTa B NPHHUMAIOIIEH CIIOBECHOCTH, OT IIPUCBOCHHUS OPUTHHANA B CBOMX XYHOXKECTBEHHBIX LIEJSIX JIO MO3UIHOHUPOBAHUS

TIOACTPOYHOIO IEPEBO/JIA KAK SCTETUIECKOIroO (bCHOMCHa.

KiaroueBbie ciioBa: A.C. HyIHKI/IH B QHTJIOS3BIYHBIX IIEPEBOJAX; TIOATHUYCCKHIA IepeBOJ, CTPATCIUM aJalTaluu.

ITpakTHuecku Ba BeKa MPOLUIO C TEX MOp, KaK BIIEpP-
Boie moa3uio A.C. [lymknHa mepeBenyd Ha aHTIIMHCKHUHA
si3pIk. [lomararor, uto mepBbIit mepeBox ero moasuu («bax-
yncapaiickuit (OHTaH») ObLT BHIMOIHEH PYCCKUM MOITOM-
pomantukoM WM.M. Ko3noBbIM, M3BECTHBIM CPEIU COBpE-
MEHHHUKOB NlepeBoAYMKOM balipoHa 1 qpyrux eBponencKux
aBTOPOB, JOCTATOYHO XOPOLIO /I CBOErO BPEMEHH Bia-
JIEBIIMM AHIJIMICKUAM SI3BIKOM M JIMYHO 3HaBIIKAM [lymiku-
Ha. OO0 »TOoM mmmer B «AHeknoTax u3 Poccum» mytemte-
crBeHHUK @. Yembep, KOTOPHII yKa3bIBaeT HA TO, YTO aB-
TOp caM YWTal eMy CBOM mepeBon Hamsycth [1]. Tem ne
MEHEE MEpPEeBOJl HE COXPAHWICS, W3IaHHUE, COnepiKallee
QHTJINICKHE «METpUYEeCKHe» (IO ONpEeneCHHIO [ePEBO-
YHKa) IEPEBO/IbI CTUXOTBOPEHUH PyCCKOTO TeHHsI, KOTOPOe
MOYKHO TOJIepKaTh B pykax, Beiwio B 1835 r. [2], B Hem
npencraBineHsl aBa nepeBoaa («Uepnast mans» u «IlecHst
3emdpupbr» U3 M03MbI «LIpIraHb).

Mexy 3TUMH TIEpBBIMH 3HAMEHATEIILHBIMHU IIEPEBOIa-
MH U COBPEMEHHBIM OOBEMOM MEPEBEJCHHOTO ITyIIKHH-
CKOTO TIO3THMYECKOTO Hacieaust ObUI0O MHOTO OJecTSIIUX
nepeBoaunKoB. OIMH HEN30BIBHBIH BONPOC AHTIIOSN3BIYHO-
TO YUTATENA: YTO TAKOTO e€CTh B IlyIIkuHe, 3a 4TO pyCCKHe
MOYMTAIOT €ro TeHHeM M Tak ropuasrcs um? Bompoc, 6e3-
YCIIOBHO, HIMEIOIINK TI07 OO0 TiTyOOKHe OCHOBAaHHUS, KaK
CyOBEKTHBHBIC, TaK M O0OBEKTHBHBIC. Cpei HUX CaMBIMH
MEPBBIMH M OUYEBHJHBIMH SIBIISIOTCS CBOMCTBA MOITHKU
YHHKaJIBHOTO IYIIKHHCKOTO CTUXOTBOPHOTO Tekcra. Ero
MO3THKA, M0 €JAWHOAYIIHOMY INPH3HAHHIO MHOTHX Iepe-
BOJYMKOB M JINTEPATYPOBEOB, IIOXO MOJJIAETCS TEPEco-
3/IaHMI0 Ha AaHIJIMIICKOM B OCHOBHOM IIOTOMY, YTO OCHOBA
CTHJISL PYCCKOTO T€HHSI — JIETKOE, BEJIMKOJICITHOE HCII0JIB30-
BaHME BCETO Pa3sHOOOpa3Msi OTTEHKOB CMBICIOB, KOTOpOE
JIAf0T CHCTEMa TMaJCKHBIX (JICKCHH, a Takke He(HKCHPO-
BaHHBIA TOPSAAOK cIOB. Bece 3TO B COBOKYITHOCTH JaeT B
[IEPEBOJIE HA AHMVIMHCKUA HEKOTOPYIO «IPSIMOJIMHEH-
HOCTB» CTHJISL; 3aBOPaKMBAIOIIAasi OPKECTPOBKA TepseTcs, a
€ro TeMbI U 00pa3bl BEIXOAAT MPOCTBIMU U CKy4HBIMH. 110
BeipaxkeHuto Jlopena Jleditona, «“Hacrosmmit” Iymkun
YK€ MHOTO JIET KaK Obl “Hrpaer B NpsITKU” ¢ 3apyOeKHBIMU
YHUTATEISIMH, U 3Ta Npo0diieMa elle 0XKHIaeT CBOEro pelle-
s [3. C.139].

[IpencraBnsiercs, 4TO OTYACTH MOATOMY JIUpUKY [Tym-
KMHAa B aHIJIOS3BIYHBIX CTpaHax IMPAaKTUUYECKH HE 3HAIOT
yurareny, [lylmkuHa MOYTH HE NPETofaloT B YHHUBEPCUTE-
Tax, a €cIM W NPENoAal0T, YWTAIOT B OpUTWHAJE, 4YTO,
OIIAATH XK€, TOCTYITHO HE BCEM.

[Ipo pycckyro moa3uio B cBoeM «KaMOpumKcKkoMm BBe-
JICHUH B PYCCKyio 1mo33uro» [4] Maiikn Boutain, aBTopu-
TETHBI aMEPHKAHCKUHM MCCIIE0BATENb U IPENOAaBaTElb
PYCCKOM JIMTEPATyphl, TOBOPHUT cieayromiee: «The achie-
vements of Dostoevsky and Tolstoy notwithstanding, Rus-
sian literature is a tradition of poetry, not prose, and Rus-
sian readers have always recognized it as such. This poetry
has been poorly served in translation and remains one of
the great rewards for foreigners willing to invest the effort
in learning the language...» [4. P. 9] («Hecmotps Ha no-
crmwxenust JloctoeBckoro u Toscroro, pycckas nuTepary-
pa — 3TO TpauuIys MO33HH, a HE MPO3bl, U PYCCKHUE YNTATE-
JU BCET/Ia 3TO NPHU3HABAIU. Dma nod3us Oblia u 00 cux
nop ocmaemcs nioxo nepegedenrou. OHa CTaHET CaMOM
OOJIBIIION Harpagoi MHOCTPAHILY, JKEJIAIOIIEMY TPUIIOKHUTH
YCHITUSL JUTSl TOTO, YTOOBI BBIYYHTD A3BIK <...>» (TIep. U Kyp-
cuB Moit. — FO.T.).

WHTepec aHIIIOSI3BIYHOTO MHpa K PYCCKOH Kiaccuye-
CKOM 1M0331H, 0€3yCIIOBHO, OCTAETCS IOBOJIBHO BBICOKHM U
YCTOWYMBBIM, M, YTO OCOOEHHO CTOUT OTMETHTH, HE TOJIBKO
B HAYYHBIX KpYyrax. YBaXEHHE K KYJIbType, K KOTOpOH
MIPUHAUISKAT BCEMUPHO M3BECTHBIC TEHUAIBHBIC THCATENN
®.M. Hocroesckuii, JI.H. Toncroi, A.Il. Yexos, cTpemie-
HHUE y3HaTh OoJbIIe 00 MCTOKaX THX (PEHOMEHOB CIIOBEC-
HOCTH, MOOYXIAaeT aHIIOA3BIYHOTO YUTATENs 00paImaThes
K PYCCKOHW 1033uH NepBoil mojaoBuHEI XX B., 1 B IEepBYIO
ouepenb, KOHEuHo, K Ilymkuny.

IIo 2T0#1 € NpUYMHE COBPEMEHHBIE MEPEBONUYUKU U
M37aTeNN HE OCTABISIOT HAAEXK/bl M MOIMBITOK BOCCO3AaTh
[TymkuHa Tak, yTOObI MPOM3BECTH HA AHTJIOA3BIYHOTO M-
tatens 3QdekT, cpaBHUMBIA ¢ 3ddeKkToM s pyccKoro
yurarensd. [lomHoro coOpanms coumHeHwmit [lymkwHa Ha
AHTIINIICKOM SI3BIKE HE CYIIECTBYET, HO OH, KOHEYHO, SIBJIA-
eTcs Oe3yCIIOBHBIM JINIEPOM IO KOJWYECTBY COOPHHKOB
«U36pannoe» («Selected works», «Selected lyrics»,
«Selected poetry») B mepeBomax aHIIIOS3BIYHBIX TPAHCIIS-
TOpOB, HanboIJIee N3BECTHBIC U3 KOTOPHIX — YouTep ApHAIT,
Jxeitmc ®@annen, Onusep OntoH, DutoHu Byn, [xynnan
Jloyaudenbn u ap.

O nepeBojax MyIMKUHCKON JIMPUKK HA aHTJIMHACKUH SI3BIK
CYILIECTBYET MHOXeCTBO pador [3, 57 u np.]. X coBokyI-
HOCTB J1aeT MHOTOCTOPOHHEE IIPE/ICTABICHUE O JIUCKYCCHSIX,
BO3HHUKABIINX M BO3HUKAIOIIUX BOKPYT BOIIPOCA O TOM, KaK
CTOWT WJIM HE CTOMT IepeBOANTH [lymIKuHa, KaK HCIIONB30-
BaTh B ATOM IIpoLiecCe MEPEBOAYECKUI KOMMEHTapHH, Kak
TIepeaBaTh €ro MOATUKY U MEJIOANKY H T..
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Ilenpro naHHOM cTaThy, HE NPETEHAYIOLIEH Ha Bce-
OXBaTHBIM aHanu3 Bompoca o nepesonax IlymkuHa Ha aH-
TIIMHCKUH, SIBJISETCS PACCMOTPEHUE CAMBIX ITOKa3aTeNbHBIX
COBPEMEHHBIX TEHJCHIMHA M MOAXOJOB K IPEACTABICHUIO
MYIIKMHCKOM JIMPUKY aHTJIOA3IYHOMY YUTATEI0. X04YeTCs
OCTaHOBHTBLCSI Ha JIBYX COBPEMEHHBIX CTPATETHsIX, KOTO-
pble, Kak IMpPEACTaBISECTCS, SIBISAIOTCS OJHOBPEMEHHO H
CaMbIMH TIPOAYKTHBHBIMH, W TIPOTHBOIOCTABICHHBIMU
ApYT ApYyTYy.

[TepByto M3 HHX MBI CBSI3BIBAEM C MMEHEM YEJIOBEKA,
KOTOPBIH B COBPEMEHHOM YHTAIOIIEM AHTIIOSN3BITHOM MHUpE
CHHCKaJI CJIaBy MEpPBOrO MEPEBOAYMKA, CYMEBLIETO IIepe-
JaTh JIETKOCTh M TIEBYYECTh IYIIKWHCKOTO CTHJIS Ha aH-
riuiickoM. Jxynuan JloysHdenba, aBTOp ABYS3BIYHOTO
m3panust gupuku A.C. Tlymkuxa «Mo# tamucman» [8],
cHaOXEHHOTO OHorpadueit U pUCYHKaAMH PYCCKOTO IMO3Ta,
YIMBHI MUP HE TOJBKO OCOOCHHOCTSIMU CBOEH Ouorpadun
(mOTOMCTBEHHBIN FOPHUCT, CTYACHT ['apBapia, ycibllaB Ha
ymuue Hpro-Mopka mecuio b. OkymkaBbl, BIIOOWICS B
PYCCKHH S3BIK M TTOCTaBHJ ceOe MeNb BBIyYHUTh €r0, YTO U
C/IeNnan 3a MOJTOAa; BIOCIEACTBIH OH CTAJ BBIIAIONIMMCS
HYIIKHHACTOM ¥ IEPEBOMYUKOM I033HH). MHOTOYHCIICH-
HBIC CTaTbU B Ta3eTax, XypHajuax ¥ VHTepHET-W3gaHusIX
npencrassitor [Dx.I'. JloysHpenpna kak IepeBOAUYMKa,
MEPEaBIIEr0 AHMIOSA3BIYHON CIOBECHOCTH HPAaKTHYECKU
takoro IlymKuHa, KaKuM ero 3HatT pycckue [7, 9 u ap.].

B cBoeM nuckypce O TepeBole aBTOP TPAHCISIMNA
YTBEPIKAAET, YTO HCKIFOYMTEIHLHOE YyBCTBO PUTMa — IJIaB-
HOE CBOMCTBO, KOTOPBIM JIOJDKEH 00JIafaTh IMEpeBOJUUK
[TymkuHa, W mWUpe — MEPEBOMUMK IMOIBUH: «<...> 2peKu
cuumanu, Ymo npu cayxoeom eocnpusmuu Iomepa cam
pumm e2o cmuxos umeem Jneueduviti dppexm. A moowce
6eplo 6 yeaumenvuulil dppexm pumma, My3vIKU Ccmuxa
Ilywkuna. Cmpoz2o npuoepiIcu8amspcs pumma opusunala —
amo dadice sadxchee pughmol. [looxooawue crnosa npuxooam
moeoa camu. Eciu s nauunaio oymame Hao nepegooom, He
nonyyaemcs Huuezo. Kax modxcno, nanpumep, ocmvicieHHO
nepesecmu’. “‘Boinvem, 006pas noopyscka 6eOHol IoHOCmU
Mmoetl. Boinvem ¢ 2ops, 2oe dce kpyscka? Cepoyy Oyoem
seceneil”. Omo MOJNCHO Nepesecmu MONbKO UYBCHEYs.
pumm>» [9].

OuepugHO, uro x.I. JloysH]Enb1 — CTOPOHHUK BO-
KansHOTO TIepeBoaa. Kak ykasan akax. M.IT. Anekcees [10.
C. 563], TpaHCTAUWK TEKCTOB, B KOTOPHIX PHTMHUKO-
MHTOHAIIMOHHAS CTPYKTypa NPHCHOCOOJIEHA K MYy3bIKaJb-
HOH MeJNOIUM M HEOTAeNMMa OT Hee, HeoOXOAMMO pac-
CMaTpHBaTh OTAEIBHO OT IPOCTO CTUXOTBOPHOT'O MEPEBOAA
(moapobHee O BOKATBHOM THIIE TpaHCAHH cM. B [11,
12]). meHHO HaIM4ne MEIOANYECKOH OCHOBBI MO3BOJISECT
YZIepXKHUBATh B AMATH MMOITHYECKUI TEKCT U TIPH NIEPEBO/IC
CIocoOCTBOBATh €ro aJCKBATHOMY OOpa3HO-CTHIMCTHYEC-
KOMY, PHTMHKO-MEJIOJUYECKOMY M (DOHETHKO-WHTOHAIH-
OHHOMY BoOcCHpou3BeneHuto. Eciam ydectb, dYro cam
Jx. Jloysudens sBuseTcs emie 1 KOMIIO3UTOPOM, OCTaeT-
s TOJIBKO JJ0OABUTh, UTO AJISI COBPEMEHHOM aHTIIOS3BITHON
cioBecHOCTH 3TOT nepeBomuuk A.C. [TymkuHa — OGonpmas
yzada.

HecMmoTpss Ha yHHKaIbHOCTH II€PEBOJYECKOrO Aapa
Jx. JloysHdenbaa U KavyeCTBEHHOE OTJIMYHE €ro MepeBo-
JIOB OT OOJIBIIOTO KOJIMYECTBA JPYTUX MOIBITOK NepenaTh
KpacoTy MyIIKWHCKOTO 53bIKa, €ro MepeBoAYecKas cTpaTe-
THsl HaXxOAWTCA B pycCiie TPAIUIMOHHOIO IOWCKA CPEICTB
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SKBUBAJIEHTHOM pPENpe3eHTAllMM HHOS3BIYHOIO I03Ta B
MHOSI3bIYHOM M MHOMEHTAJIBHOH cpeze. B 3ToM cMbiciie OH
IpoaoJDKaeT Tpaguiuu DHToHU Byna, [xelimca darieHa,
Cronnu Mutuena, Yontepa Apaara, Yapnssa [[xoHcToHa
U JIp.

OnucaHHOW BBIIIE CTPATETHU MPOTHBONOCTABIEH APY-
TOH COBPEMEHHBIH TMOAXOA K BOCCO3IAHUIO JHPHUKU
A.C. Ilymxuna. HoBelii npoekt no m3ganuto ITymkuna Ha
aHTIMiCKOM OBDT peanmm3oBaH B 1999 r., korzma B CBET BHI-
nuta kaura noj HassanueM «After Pushkin. Versions of the
poems of Alexander Sergeevich Pushkin by contemporary
poets» [13] («Bemen 3a IMymkuasiM. Bepcun ctuxotBope-
Huii A.C. [lymkuHa, HanmvMcaHHBIE COBPEMEHHBIMHU I103Ta-
MH»).

310 cobObITHe — u3nanue [lynkrHa B nepeBojax aHrio-
SA3BIYHBIX 105m06 — MOKHO Ha3BaTb OJHUM U3 YHUKAJIBbHBIX
SIBICHUH COBPEMEHHOM CJIOBECHOCTH B aCIEKTe NEPEBOAA U
BOCIIPUSITHS HHOSI3BIYHOH KYJIBTYPBL

B nmpeaucnosun k usnanuro Mapura Kiaynn (MHUnINA-
TOp NPOEKTa, MpanpanpaBHyyKa PYCCKOTO T'€HHs) MHUILCT:
«The idea of the book came from the question. How do you
convince the English-speaking public that Pushkin’s genius
is as great as Russians claim? In a perfect world, poets
should be translated by poets... So | thought: what about
asking a number of our best living poets “translate” some
Pushkin poems, or rather make poems out of Pushkin trans-
lations?.. In this book, for the first time, we have Pushkin’s
extraordinary poetry rendered by some of our best poets»
[13. P. 9] («Mpmest KkHATH BO3HHKIA M3 BOMpOCcA: Kak yoe-
JIUTh AHTJIOTOBOPAIIETO uuTarens, 4ro IlymKkuH reHuaneH
TaK, KaK CUMTAIOT pycckue? B mnpeane mosToB HOJKHBI
MIEPeBOANTH TO3THL. M BOT s mMojgyMana: 4To e€ciy HOIpo-
CHUTP JKUBYIIUX HEIHE MO3TOB “niepeBectr” [lymkuHa, wim,
CKOpee, co30amb CMuxomeopeHus: U3 nepesooos NyuKuH-
ckux cmuxog6?.. B 3TOM KHUre BIEpBbIE yHUKAJIbHAS IMyII-
KHHCKasl I033Usl TepeJaHa HALIMMH JIyYIIUMU MO3TaMI»
(mep. u kypcus moit. — FO.T.).

Ha nepBblii B3r1siA, 3TO €1l€ OJHO M3/IaHUE IIEPEBOJOB
HyI_HKI/IHa, CIII€ OAHA MOIBbITKA AaTh AHTJIOA3BIYHOMY YWTA-
TeNMO yBUIETh [lymIKMHA TakuM, KakuM €ro BUAAT pyc-
ckue. Knaccuueckuii Habop MyIIKMHCKUX MTPOM3BEICHUI B
coaepxanuu. Ho 3To TOIbKO Ha MEpBbII B3I,

HeoObIyHOCTE 3TOr0 M3AaHUA 3asBJIEHA YK€ BO BBEIC-
HUM, HarmrcaHHoM OneitH QaifHcTaiiH. PemakTop paccyx-
JIaeT O TOM, TodYeMy JupuKa [lymkuHa mioxo moagaercs
nepeBofy. 3aTeM (UKCUPYETCs, YTO B aHIJIOA3BIYHOM CIIO-
BECHOCTH €CTh BCE € HECKOJIBKO aBTOPOB — TPAHCIATO-
POB, KOTOpBIE B OOIBIION Mepe CIPABIIINCH C 3aa4eH Ime-
peBoJa IMyHNIKMHCKOW nupuKK (yrnoMmuHaroTcs Yapib3
Jxoncron, xeiime ®amnen, Juronu Byn u gp). U 1yt
xe: «TeM He MEHee Hu O0O0UH U3 IMUX NePesoOYUKO8 He
npedcmaegier B JIAHHOW KHUTE, KOTOpas HMMEET IpYTYIo
LEJNb — 8061€4b COBPEMEHHBIX NOIMOE B 337a4y BOCIPOU3-
BegeHus [lymkuHa Ha aHTIMiCKOM. <..> MM ObUTO maHO
3aJaHue CeNATh CMUXYU U3 NIPEAOCTABICHHOTO MaTepraa»
(mep. u kypcus moit. — F0.T.) [13. C. 11-12].

IIpocTpaHHbli KOMMEHTapUil peNakTopa H3LaHMs
Oneitn PaifHCTalH 0 IPUHIUIIAX U IPHEMax paboTHI mepe-
BOJYMKOB, 3aJICHCTBOBAHHBIX B IIPOEKTE, 3aCIyKUBACT
0co00ro BHUMaHUs B paMKax pa3roBopa O CTpaTerusx Ie-
peBoueckoit pereniuu. «IlepBas nmosma, KOTOpyto 5 JTr00-
mo y Ilymkuna, — “Ilpranst”. <...> W, xak 310 yacTto ObI-



BaeT y llymkuHa, TTaBHBIN KEHCKHHA MEepcoHaX — 3eMpu-
pa— BBIMHCAH ¢ HauOONbBIIEH SHEPrueH, ee apasHsIIas
He3aBucHUMOCTh npeasocxuiiaer Kapmen XK. buze. [Ia
OYEHb PA3HBIX MOATA 3aHUMAJUCH OTPHIBKAMH U3 TOW TO-
9MBI. S BKJIIOUMIIA OTPBIBOK M3 MOJIHOTO NepeBoja JoHa
®dymiepa, y KOTOPOro HET Mpo0ieM ¢ HAXOXKJICHUEM €CTe-
CTBCHHOM pU(PMEBI, paBHO KaK U TOHA, Hauboyee OIM3KOro
MyHMKUHCKOMY Itepuoay. Hanporus, /[xo IllenckorT Obu10
0oJpIIe 1O IyIe MPOU3BECTH BEPCUU OTPHIBKOB, OIU3KHAX
KOHITY JIBaJIIIaTOTO BEKa, M OHA CJeJalia TH CTUXH CBOUMH,
ucnonp3ys Ilymkuaa Oonee Kak BIOXHOBCHHE, YeM Kak
teker» [13. C. 13-14]. Pemaktop KOMMEHTHPYET MPHHITH-
B PabOTHI BCEX YYACTHUKOB IIPOEKTA, B TOM YHUCIIE M CBOM
coOCTBeHHBIE: «<...> BBUIM U COBEPIICHHO OTYASHHBIC
MOJIXO/BI K MEPEBOY, U MOCH PeIaKTOPCKOI 3a00TOi ObI-
JIO TPUCMATPUBaTh, 4TOOBl [IymIKUH HE OBUT MOJHOCTHIO
MOTEPsIH B MePeBOAaX, XOTS S U 3aCTaBJisiyia IO3TOB MHUCATh
Tak, Kak OyATO 3T0 OBUTH WX coOcTBeHHBIE cTHXU. C camo-
ro Havaja s MOHWMAJIa, YTO TIIyHo ObUTO OBl BTUCKHBATh
MTO3TOB B MYMIKUHCKHE pUMEI U puT™, X0Ts Cumycy Xu-
HHU yAIOCh OCTaThCS B COBEPIICHHO Pa3TOBOPHOM CTHIIC B
€ro TpernecTHoi Bepcun “ApuoHa”, B TO K€ BpeMs NpH-
JICP)KUBAsICh MyMIKUHCKOM opmb» [13. C. 12].

Toit xe camoil ompeneneHHOW IEeNbI0 OOBSICHSICTCS H
nmonbop Marepmana A w3naHusA. Has3BaHuS yIOMBHUTEIHHO
pEeNpe3eHTaTUBHBI, 3TO KiIacCHYeckash Mojdopka IMyIIKWH-
CKOU JIMPHKHU (32 MCKIIIOUEHHEM, MOXKaayH, mosmbel «llapb
Huxkura u copok ero nouepein», KOTOPYI0 HE BCTPETHILb HU
B OJIHOM Yy4eOHHKE 10 PYCCKOU JiuTeparype): «3UMHSIS J10-
pora», «Apuon», «Tsl u B, «S Bac 00w, «IIpo3ank u
noaT», «29x0», «BopoH K BOpOHY JIeTHT...», «S 31ech, NHe-
3WIBSA...», «UT0 B UMeHHU TeOe MoeM?..», «[Ipopok», «Yenu-
Hernune», «MHoctpanke», «EX Ungue Leonemy», «L{BeTsr mo-
clieqHue MIIei...», «Korma B 00bsTHS MOH...», «OHA TVISIIUT
Ha Bac Tax HexxHO», «AHUap», «bpoXXy NU ST BAOJB YIIUI]
yMHBIX», «Tamucman», «Bunorpan», «K mopro», «byps»,
«[Itnuxa», «Mmnepatopy Hukonaro 1», «He naii mue Gor
coiitu ¢ yma...», «M.W. Tlymuny», «Annpeii [llenbe», «Ilo-
a1», «Exegi Monumentumy», oTpeIBKH 13 103M «LIpIransr»,
«EBrenuii Onernn», «MenHbIi BcagHuK», «CKa3Ka o IIoIe 1
pabotHuKe ero banne» u Apyrue mpou3BeneHHUs, MPEICTaB-
JIEHHbIE K KHHUT€, COCTAaBJIAIOT SIPO MYLIKUHCKOM MO33HUH,
KOHIICHTPAIUIO €r0 CTHJISI M SCTCTHKH.

Uro xe AENaloT C 3TUM KIACCHYCCKUM HaOOpOM IIO-
9THI, YYaCTBYIOIINE B dKCIepuMeHTe? B mepByto ouepenn
B M3JIAaHUU TPUCYTCTBYIOT IEPEBOABI OJHOTO M TOTO K€
TEeKCTa, YacTO W Ha3BaHHBIE HMHTEPIPETATOPaAMH IIO-
pazHomy. CtuxoTBopeHne «BOpoH K BOpPOHY JETHT...»,
Hanpumep, y [larpunun beep HazBano «Raven to Raveny,

a 'y Kopon Oun ladpdu — «Ravenous». [Isa pasa, B mepe-
Bomax OBaH bomang n Yapnp3a ToMIMHCOHA, MOSBISIETCS
CTUXOTBOpEHHE «3UMHSIS JI0pora»; JBaXIbl HAXOJUM
cruxotBoperne «Oxo» (DOpan bomanng u Kopon Duu
Haddwu), «IIBersr nocnenuune munei» (Kpucrodep Peiin
u [IauHu AOc) u np.

Bo MHOrmx ciydasx y CTHXOTBOPEHHH IOSIBIISFOTCS
cOOCTBEHHBIE Ha3BaHMs, HUKAK HE CBS3aHHBIE HU C 3aro-
JIOBKaMH, JaHHBIMH [IyIIKUHBIM, HU C IEPBBIMH CTPOKaMHU
CTHXOTBOPEHHH, KOTOPBIE UCTIONB3YIOTCS ISl KX OBICTPOTO
TIONCKA, KOTJa OPUTHHAIBHBIN MO3T HA3BAaHUS CBOEMY CTH-
XOTBOPEHHIO HE JaJ BOBCE MM, HAIIpUMeEp, 0003HAYHI €TO
«***»_ Tak, Haripumep, snurpamma «Ha A.A. [laBbInoBy»
HazBaHa y OneiH QaiHcTallH «Arjas», CTUXOTBOPEHHE
«IIpo3auk u mo3T» npesparaercs nox nepom Kspon OHH
Haddu B «Iloat — npo3zauky», ctuxorBopenne «bpoxy nu
s BJIOJb YJUI] IIYMHBIX» O3arjiasieHo y OmieH KypHoy
«When and Where» («['ne u xorma»), a «Cka3ka o more u
paborHuke ero banne» nmeer y Onsuna Moprana 3arosno-
Bok «Goofy and Daffy, Or the tale of the Priest and his his
handyman» («Tymo#i u cymamenmuii, Mnmn Ckaszka o cBs-
[ICHHHKE U €r0 pabOTHHKEY).

Jlnst Toro 4ToOBI YMTATENh MOT WASHTH()UIMPOBATH
npoussenenus [lymkuHa, Koraa nepeBopl, Kak U UX Ha3Ba-
HUA, JAIEKO OTCTOST OT OPUTHHAJIOB, PEAAKTOP B KOHIIE
W3/IaHUs J1aeT TabJMIly Ha3BaHHWH C MX MOACTPOYHBIMH Ie-
peBOJlaMU M Ha3BaHWSIMHM, JAHHBIMH CTUXOTBOPEHHSM HH-
Teprnperaropamu (Bemb CBsi3b ¢ [IyIMIKMHBIM, MO CIIOBaM
Oneitn PaifHCTaliH, HE JOMKHA OBITh yTpaueHa /10 KOHIIA).

[Tpn mpouTeHMM W aHaJIM3€ TEKCTOB, KOTOpBIE Mpea-
CTaBJICHBI KaK «ITyIIKWHCKHE», BOZHHKAET OUCHb MHTEpEC-
Hasl cuTyanusi. Bce TEKCTHI SBISIFOT Pa3iIHYHYIO CTEICHb
CBSI3M C OPUTMHAJIOM, M B IIEIOM COOpPHHMK MpPEACTaBISET
co0oii KpaifHe TTOKa3aTeNbHBIA C TOYKU 3PEHUS COBPEMEH-
HOW TIEPEBOJYECKON pelenInyd HabOp CTpaTeruii, pa3HbIe
BapUaHThl OTHOLIEHUS K OPUTMHAIBHOMY MaTepHaiy, KO-
TOpOe BapbUpyeTcs OT mpeBpaileHus [lymkuHa B Mozep-
HHUCTa 10 OyecTsieil CTUIM3AlMK ayTeHTUYHOTO JIETKOTO
MYHIKMHCKOTO  SI3bIKa. BO MHOTHMX CTHXOTBOPEHHMSIX-
MHTEPIPETalsIX, KOTOpbIE, 10 CYTH, MMEIOT OCSI3aeMBbIi
MYIIKMHCKUH MCTOYHUK, 0 HEY3HaBAEMOCTH M3MEHEHA HE
TOJIBKO CTMJIMCTUKA TEKCTa, HO W caMa KOHIIENIHS IT03TH-
yeckoro TBopuecTBa llymkmHa, KOTOpasl pacrajfaercss Ha
YacTHBIE KOHLENINH aBTOPOB-HHTEpIpeTaTopoB. s ne-
MOHCTpAIMHU 3TOTO TOJIOKEHUSI OCTAHOBHUMCSI Ha JBYX Iie-
peBo/iax MyIIKHHCKOTO CTUXOTBOPEHUS «2X0», B KOTOPOM
3aTPOHYTa TEMa I103TA, €ro OTHOIICHWH C MHPOM H €Tro
npeaHa3HadeHus B HeM. IlepeBonb! BemoaHEHb! OBaH bo-
nanza u Kapon Oun Jadpdu.

Carol Ann Duffy

Echo

The end of silence. Thunder’s peal.

Rain’s well-thumbed pearls. A wildcat’s snarl.
A singing childhood of a girl...

All these you hear

and send your voice back on the empty air,
then disappear.

You listen to the sigh of surf,

the shepperd’s lonely shout, sheep’s cough,
the grumbling clouds, your own voice, soft,
but always clear,

replies, a poet’s, living,

in the ear [13. P. 19].

Eavan Boland

Echo

After the sound of animal howling.
After the thunder. After the horn.
After the song of a mountain woman
There is silence and empty air.
Then you are there.

You listen. The thunder calls.

You listen. The waves are speaking.
You answer. But no one will ever
Answer you. And you know it.

And the same is true for you —
poet! [13. P. 23].
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(Koney muwunsl. Packam epoma.

JKemuyorcumvl 001051, cunbho 3amyconennvle. [JuKoil KOwKu Puix.
Torowee dememeo 6 soniowenuu 0e8OUKU.

Bce smo mul crviuun

U nocwvliaewsb 8 nycmoil 8030yx c60ll 20J10¢,

nomom ucuesaews | pacmeopsieutvcs.

Tol cryuiaeuib 6300x 80HbL,

OOUHOKUTL KDUK NACMYXA, KpSXMeEHUue 06ey,

sopuawue obnaxa, ceol COOCMEEHHBLIL 2010C, MASKUIL,
HO 6ce20a omuemausbill,

omeeuaem, NOIMUYECKULL, BCEMY HCUBYUYEMY

Ha yxo.

(Moxctpounuk moit. — FO.T.)

Ilocne 38yKa 605 JHCUBOMHOZO.
IHocne epoma. Ilocne poea.

Ilocne necnu srcumensHuysl 20p
Tuwuna u nycmotui 6030yXx.

A nomom u mot mym.

Tot cnywaews. I pom 306em.

Tor ciywaews. Boanwl 2060psim.

Tot omseuaews. Ho nuxmo nuxozoa
He omseemum meb6e. U mut 3naeutv smo.
H smo ece 0 mebe modice —

noom!

B mymxkuHCKYI0 KOHIENIHIO ()eHOMEHAIBHON YyTKO-
CTH ¥ OT3BIBYMBOCTH MO3Ta HAa CaMoOE€ IIPOCTOE W Ipe-
KpacHO€ B JKM3HH B HHTEPIPETAllMH HPJIAHICKOHN TII0-
sreccsl OBaH bonann BMemmBaeTcs 3K3UCTCHIHAIbHOE
OIMHOYECTBO 00JanaTenst 3TOro GeHOMEHAIBHOTO «CITy-
xa»: «Ho mukTo Hukoraa // He orBerut Te6e. U T 3Ha-
eIlIb 3TO».

Wznmmee roBoputh, 9TO (opMa, KOTOpylo Hu3Opaia
3. Bonaun juis 00ja4eHUs] MyLIKWHCKOM MBICIH B MOJTH-
YECKYIO IJIOTh, Pa3UTENILHO OTIMYAETCS OT OPUTMHAIBHOM.
[Tpexxae Bcero, MyLIKWHCKOMY YETBIPEXCTOITHOMY SIMOY C
nepeOMBKaMHM Ha JIByCTOITHBIM B KQ)XKJOM YETBEPTOM H IIIe-
CTOM CTHXE CTPO(BI MHTEPIPETATOpP MPOTHUBOIOCTABISET
pa3mep, KOTOpHIH B TIEpBOil cTpode OpraHM30BaH OUYCHB
OJM3KO K JAKTHIIIO C IE3ypoi MmocepenuHe BO BTOPOM U
YEeTBEPTOM CTHXax. Bo BTOpoii cTpode Tepsiercs: omryie-
HHE TPEXIOJIBHOTO ABWKeHHA. IHTOHAanms ¢pa3 CTaHOBUT-
cs pyOneHo#, (pa3sl — JJAKOHWYHBIMH, HarHeTaeTcsl Tpa-
TH3M OJINHOYECTBA, 000COOICHHOCTH, HEYCIBIIIAHHOCTH.

Oco0yro ponp B mepenadye MHTEPIPETaTOPCKOrO 3K3H-
CTEHIMAIBHOTO TEPEeKMBAHUS OAMHOYECTBA CO3JAIOT €ro
aHadopucTUueckue 3a4uHbl. OHM 3aMCHHIN U3BICKAHHYIO
MYIIKHHCKYIO 3BYKOIHCH, KOTOpasi B KOO CTPOKe co-
3/Ia€T B PYCCKOM CTHUXOTBOpPEHHH 3(P(EeKT OIHOKpATHOTO
OTpaXeHUsI 3BYKa, CBOEOOPA3HOTO AMAIOTa-NEPEeKINUKU
HCTOYHHKA 3BYKa U €ro «oTpaxaress». «PeBet i 3Bepb»,
«Tpybur mu por», «I'pemur mu rpom». ¥ OBan bomang
MHOTOYHCIICHHBIE aHA(OPUCTHYECKNE MOBTOPHI CO3/AIOT
3¢ PeKT MHOTOKPATHOTO 3Xa B OECKOHEYHO IMyCTOM IIpo-
crpanctie: «After — after — after — after — there — then —
there», «You listen — you listen — you answer — answer
you — and you — and the same».

OnuHOKUI 3BYK, €r0 MHOTOYHCIICHHBIE ITOBTOPHI B ITy-
crote. beckoHeyHO OOJIBILION, HO MOJYALIMKA B OTBET MHUP
IpefonpeesnsieT He Tparndeckuii KOHeL, a SK3MCTEHIH-
aIbHOE CaMOCTOSIHME 1M03Ta. VM KOHEYHO, 1O03T B JaHHOM
cilyyae — He BOIUIOLIEHHE 00XXECTBEHHOTO Ijlaca Ha 3eMIle,
KakK B KOHIICTIIINH PYCCKOTO aBTOPA; 3TO BCIYIINMBAIOIIUH-
s, BCMAaTPUBAIOLINICS YEJIOBEK, OCO3HAIOMINN MyCTOTY U
CBOE JK3HUCTCHIHANBbHOE OAWHO4YecTBO. OCOOCHHBIN 3(-

(eKT co3maet KOPOTKOE, JMHAMUYHOE U mpocToe «And you
know it» («U TbI 3HaEIIb 3TOY).

CoBceM NO-Apyromy NOAXOIWT K MHTEPIPETALMH ITyLI-
kuHCKOro Matepruana Kopon Oun Haddu. Ee moat, mo cyth,
HAMHOTO OJIM)KE CTOMT K ITyLIKHHCKOMY, XOTSl OHA TPHIaeT
€My CBOWCTBO, KOTOPOIO HET B OPUTHMHAJIE. €T0 MATKUM, HO
orueTuBei ronoc («Your own voice, soft, // but always
clear») Bceraa 3ByunT B OTBET B yIIax Bcero sxuBoro». Co-
3naercst 3QdeKT HenpephHIBHOIO KPyroBOPOTa, TAPMOHUYHO-
TO COCYIIECTBOBAHHUS BCETO JKMUBOT'O M M0ATA, KOTOPBIH, SB-
JISSCh YaCThIO ATOTO MHPA, TPAHCIUPYET MHDY K€ MSITKUM,
HO YBEPEHHBIM TOJIOCOM CO3HAHHE €r0 KPacOThl M HEMOBTO-
PHUMOCTH.

brarogaps cBOWCTBaM MOATHUKU AHTIHHCKOTO TEKCTa
OH BIIOJIHE MOXKET IPETEHIOBATh Ha Ha3BaHHE NEPEBOJA,
a He MHTepIpeTalyH. BocmpousBeieHO aaxe mopodue
CXeMbl pHU(MOBKH, XOTs 3aBOPAXKMBAIOIIAs MTyNIKHHCKAS
3BYKOITUCh NMPAaKTHYECKH YyTEpsHA; 3a IOIBITKY Iepelarh
ee MOXXHO TPHHATH JHINb Cieaytomue cTpoku «Sigh of
surf, the shepperd’s lonely shout, sheep’s cough».

PurMuyeckuil puCyHOK CTUXOTBOPEHHS K€ BOCIIPOM3-
BeJIeH C 0c000i1 TIIATENFHOCTBIO; B 9TOM CIIy4ae YeThIpeX-
CTOMHBINA MO, YepeAyroluiics ¢ JBYXCTOIMHBIM B YeTBEP-
TOM W IIECTOM CTHUXax CTPOQBI, BIOJHE OCsI3aeM, €CII B
HEKOTOPBIX (HEMHOTOYHCIICHHBIX) CIydYasx MPOYHUTHIBATH
AHTTIMHCKHE TU(TOHTH, PEAYLHPYS UX TITUTSIHHOCT.

B menom 3TH 1Ba pa3MeNICHHBIX B OJHOM HM3JaHHU Iie-
peBoja INPEACTAaBISIOT COOOH J[Ba MPOTHUBOIIOJIOXHO
HaIpaBJIeHHBIX [T0JX0/a K MaTepHay:

1) HamepeHHOE MPICBOCHHE TEKCTa B CBOMX XYyIOXKe-
CTBEHHBIX LIENIAX;

2) 0OCO3HAHHOE PACTBOPCHHE MEPEBOJUNKA B MHOA3BIYU-
HOM TEKCTe, TONBITKAa CO3[aTh €ro MOJHOINPABHBIN perpe-
3CHTAHT.

[IponeMoHCTpHpYeM MPUHIMUIBI PaOOThl MEPEBOAYUKOB
HAJ CBOMM HEMPOCTHIM 33laHHEM €IlIEC OJHUM IMPHMEPOM.
Dunocodcko-neiizakHas upuka [lyikiHa IpeacTaBicHa B
W30aHUH JIBYMS] MHTEPIIPETALMSIMHI CTHXOTBOPSHHS «3UMHSSA
JI0pora», OJJHa U3 KOTOPBIX BBIIIOIHEHA Y)KE YIIOMHHABLICHCS
Ogan bomann, Bropas — Yapis3om TOMIHHCOHOM.

Eavan Boland

Winter Road

Muist shifts and turns.

The moon breaks through it.
Gloomy clearings fill with

gloomy moonlight.

A winter road. Grim swish and rush
of a troika covering the miles.

Charles Tomlinson

Winter Road

Across the wavering hazes
Moon is breaking on the sight,
Across each melancholy clearing
Pours a melancholy light.

Down the wintry dismal road
Runs the troika, and the tone
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Over and over: the echo and answer

of a sleigh bell.

I suppose you could find yourself

here and there in my driver’s singing —

here high spirits

and there longing.

No hut ahead. No light.

Just snow and loneliness.

Nothing to meet me on this road

just — one by one — these striped milestones.
How drab it is! But tomorrow | will be back
with Nina. Back to love. Back to better times —
my eyes unwilling to stop gazing

even when | nod off by the flames.

And when the hour hand closes

its circle beside us,

so be it. For once this midnight

will not divide us.

But Nina, of you only knew — how wretched this is!
The sleigh bell is ringing.

The moon is clouded over. Even my driver

Is half-asleep. He has stopped singing [13. P. 20].

Mena kpymumcs u 6epmumcs.

Jlyna npobusaemcsi ck6o3b Hee.

Mpaunvie npocexu 3anonnenul

Mpaunvim ceemonm.

3umnaa oopoea. 3nogewuii ceucm u MoOponIUEOCMs
MpOUKU, npeodonesaroujeti Mull.

Chosa u cnoea: sxo u omeem

Konokonvuuxa na cansx.

Tlonaearo, moosicHo obHapyscums cebs

U Mym u mam 6 neHuu Moe2o AMWUKA —

mo 6oodyuiesnenue,

mo mocka.

Hu xamui énepeou. Hu ocus.

Tonvko crez u 0OuHouecmso.

Huumo ne 6cmpeuaem mens na smoti 0ozope,

MOILKO — 0OUH 3a OOHUM — 6ePCIOBbIE CIONObL.

Kax cxyuno smo! Ho 3aempa s 6y0y onamo

C Hunoti. Obpamno k nio6eu. O6pammuo K 1yuuum epemenam —
Mou znaza, komopbie 5 He X0Uy 0MBOOUNb, KO20A CMOMPIO,
Laoice kozoa 3a0pemnto neped ocHem.

H koz0a uacosasn cmpenka

3aeepuium ceoll Kpyz 3a Hamu,

nycmo 6yoem max. [lomomy umo 00Ha#CObl 5Ma NOIHOUDL
He paznyuum nac.

O, Huna, ecnu 6b1 mvl moibKo 31Hana, Kax 9mo 6e30mpaono!
Moui konokonbuUK Ha caHax 36eHum.

Jlyna 3amsnyma oonaxamu. Jasce mou 6o0umens

B nonycne. On nepecman nemo.

Of its tuneless sleigh-bell
Monotonously jangles on...

One hears the old familiar tone

In the coachman’s lengthy song,
Drunk carousal yielding place

To lament and lover’s wrong...

Not a light, no darkened cabin,
Silence, snow. As | pass by

Only mileposts with their ciphers
Attend me on my endless way.
Dismal, dreary... But tomorrow,
Nina, returning to you there,

I shall never gaze my fill

Dreaming and gazing by the fire.
Tunefully the circling clock

Will complete its measured round.
And removing the intruders

For us that midnight will not sound.
Dismal, Nina, drear my journey,
Quiet the coachman - sleep has won;
Monotonous sleigh-bell’s jangle,
Cloud has blotted back the moon [13. P. 47].

Ck603b Konebnowuiics myman

Iosensaemcs nyma,

Ha xaocoyio epycmuyio npocexy

Jlvem ona epycmmuviii cegem.

Boonv no eempenoii mpaunoii oopoze

Beowcum mpoiika, u 2onoc

Ee enyxozo xonoxonvuuxa

Monomonno npooondicaem 38eHems.

Mooicno yeaviuwame umo-mo 0agHo 3HaKomoe

B onunnoii necne samuuxa.

Om npumszamenbHo20 MeCma NbaHOU NUPYUWKU
Ho dicanobwi u negesenus 611001eHHO20. .

Hu oena, nu memmnou uzbywxu,

Tuwuna, cnee. B mo 8pems, kak npoe3dicaio 1,
Tonvko eepcmogeie cmonbbl ¢ UX MAHLIMU 3HAKAMU
Tlonaoaiomcs mne na moem beckoneunom nymu.
Mpauno, ckyuno... Ho 3a6mpa

Humna, 6o3spamsce k mebe,

A ne cmoey nacmompemocs,

Meumas u 62ns0b18asCh y 02H.

Menoouuno uoywue wacwl

Ommepam c8oll NONOHCEHHDLU KpY2.

U, yoanas emopauuxcs,

B my nouw ona nac ne nposgyuam.

Mpauno, Huna, ckyuno moe nymewecmsue,
3amux smwux — con nobeour;

Monomonnwiii KOI0KONLYUK HA CAHAX OpeHuum,
Obnaka 3amanyau onsimy ayHy.

Kak u B mpepslaylieM npumepe, MOIXOABI aBTOPOB-
HUHTEPIPETATOPOB K MaTepHaly KapAUHAIBHO OTIUYAOTCS.
Ha ocHOBe mymIKMHCKOW TOCKJIIMBOW HOYM B Jopore DBaH
bonann cosmaer cBoo BceoObemionlyro mMeradopy Tpa-
TU3Ma XM3HEHHOTO IIyTH, CBOMCTBaMHU MOITHKH IPUAAET
TEKCTy HE CHIOMUHYTHOE HACTOpEHHE, a CTaBUT €ro Ha
0CsI3aeMYI0 SK3UCTEHIIMATBHYIO OCHOBY.

[ToaTHka 3TON MHTEpHIpETAIMK MOJHOCTHIO pa3pyIIaeT
YUTATEJIbCKUE OXHAAHUA, BEb HE TOJIBKO PYCCKOSI3bIU-
HBIM, HO M aHIJIOA3BIYHBIA YUTATEIb XOPOILIO OCBEIOM-
JeH, 4To 3¢ ekt MymKUHCKOW M033UH, CO BCEH ee Kaxy-
nieiics MPOCTOTOH, CO3HAeTCd MMEHHO €€ H3BICKaHHOU
MO3THYECKOW (OPMOIf, BCIEACTBHE HYETO ITyMIKHMHCKHE
TEKCTBl TPYAHO MHOAJAIOTCS MOJIHOLCHHOMY IIEPEBONY.
[ToaTHKa ke 3TOM MHTEepIpETALMU HE IPOCTO KapAUHAJIb-

HO TPOTHBOPEYHT ITyHIKAHCKOM, CO30aeTCsl BIICYATICHHE
HAMEPEHHOTO yXO0Ja OT BCEro TOrO, YTO MOXKHO ObUIO ObI
UICHTU(QUIUPOBAT KAK SKBHBAICHTHI ITyIIKAHCKAM 3Je-
MEHTaM MMO3THKH.

[upokoe wucmons30BaHue TepeHoca (emjambement),
OTCYTCTBHE PHU(MBI U CTPOrOr0 PUTMa B CTHXOTBOPEHUH,
pasjiMyHas JJIMHA CTHXOB, 3BYKOIHKCH, BO3HUKAIOIIAS TaM,
rae y IlymkuHa HET HA ee ¥ HAMEKA, M MCYe3alolias TaM,
rlie B OPUTHHAJIE OHA IIPUCYTCTBYET, — BCE 3TO OIpPEIEISIET
THOIBITKY MHTEPIIPETATOPA KAK MOMKHO JaJbIle OTOPBATHCS
OT OpUTHHAJA, CO3/IaTh €My IIPOTUBOBEC.

XyI0KECTBEHHAs! PEYb 3TOTO KIIEPEBOMA» CTOUT OYEHB
6nM3Kk0 K TearpanbHOMy MoHousory (soliloquy). Haruera-
HUE Tparu3ma MPOMCXO/UT, BO-TIEPBBIX, 38 CUET COKpallle-
HUSL TIPEVIOKEHHH C TIOJHOLCHHBIMH TIPEUKATHBHBIMH
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IpyIIaMd B MOJb3Yy KOHCTATHPYIOIIUX, OJHOCOCTABHBIX
npeanoxeHuii. CUMMETpHsI TIIAroJibHbIX pudM HOAMEHS-
eTcst Hepru(MOBaHHBIM [IEPEYUCICHUEM — KOHCTATalueH, 1
9Ta XOJIOAHAd KOHCTATUpYHOUlasd HMHTOHAIUA MPOU3BOIAUT
ropaszio 0oJiee MOTPSICAIOIIUIA U Tparn4eckuit 3ppexT uer-
KO paboTaroIero, pacCYeTIIMBOrO, (PUKCUPYIOIIEro CO3Ha-
HUSI, YeM IMyIIKUHCKUHN, Mepealoluii COCTOSHUE TOMH-
TENbHON CKYKH M TOCKH, 3aTyMaHHBAIOIIEH U OXypMaHH-
BalOIIIEi CO3HAHME.

CpaBumm: «Ilo mopore 3uMHeH, cKy4HOH, // Tpoiika
6opsast 6excum, I/ Komokompurk oxHO3BYUHBIH // YTOMH-
TenmbHO pemum» u «A winter road. Grim swish and rush //
of a troika covering the miles. // Over and over: the echo
and answer //of a sleigh bell.» (Bumnss oopoza. 3nosewuii
ceucm u moponaugsocms Il mpotixu, npeodonesaroweti mu-
au. Il Cnosa u cnosa: sxo u omsem [l Konoxonvuuxa na
camsix.)

3BYKOMUCh B TEKCTE MHTEPIIPETAIMH MHOTOE T00aBJIs-
eT K 3G QeKTy XOJOTHOTO (HUKCHUPYIOIIETO HappaTUBa: 3a-
BbIBAaHME METENH, CBHCT KHyTa CIBIIUTCA B «Swish and
rush», «Over and over: the echo and answer» ([o —> -0 —
95— 13 — 0 — 3 — 3]). Bo-BTOpBIX, OTJIMYHAS OT OpPUTHHANA
pa3buBKa Ha (pa3bl U NPEATIOKECHNS pa3pylIaeT HaMepeH-
HO TOJYEPKHYTYI0 MOHOTOHHOCTH IYIIKHHCKOTO TEKCTa.
W3 omHOrO mpemioKeHHss WHTEPIPETaTop AenaeT TPH, U
9TO JAJEeKO HE clydyaiHo: u3 npeioxenus «Hu orss, Hu
TemHO#N xatel, // ['myms u cuer...» momydaercs «NoO hut
ahead. No light. // Just snow and loneliness» ([nou-nou-
snou-loun]); anadopucTUYecKuit 3a4MH ABYX U3 HUX U IXO-
MOBTOP B TPEThEM MAaKCUMAaJIbHO YCHJIMBAIOT TMepeaaudy
COCTOSIHHSL JIMPUYECKOTO Teposi, BOCIHPHHUMAIOIIETO OT-
CYTCTBHE TPU3HAKOB YKU3HHU 3/1€Ch, B ITOW JICASHOW ITy-
CTBIHE, KaK OTCYTCTBUE JXH3HHU, TEIIa, YEIOBEYECKOTO BO-
obme. Orcioga TOABISAETCS B KOHIE MPEIIOKEHHS
«loneliness»  («omMHOYECTBO») BMECTO MMYIIKHHCKOTO
«TIIyIIs», a ciaezoM u «nothing to meet me» («au4vero, uro
Obl BCTPETHJIO MEHS») B YTBEPAMTEIHHOM MYIIKHHCKOM
npeanaoxenun «Tojpko BepcThl mojocatsl // Ilonamarorces
OJTHE...».

O’KUBJIEHHE WHTOHAIMU MPOUCXOHUT B JBYX CTpodax,
rJIe JTUPUYECKUI Tepodl MpEABKYIIAET BCTPEUy C MUIIOW;
MPEAJIOKEHHS MOCTENIEHHO CTAHOBATCS 0OJi€e IOJHBIMH,
Pa3BepHYTHIMU, JTHPUYECKUN Trepoil Kak-OyATO OXKHMBAET
HEHaJI0JIT0, HO TaM, I/l 3aKaH4YMBaAIOTCs cTpoku o Huwe,

3aKaHYMBACTCS W KU3HB. BO3BPAILIACTCS YK€ HMPUBBIYHBIN
YUTATEN0 XOJOIAHBI KOHCTATUPYIOIUMN TOH, MNpEJIoXKe-
HUS CTAHOBATCA KOPOTKHUMU, NPEMYIICCTBECHHO ITPOCTHIMU.

IMocnennue nBe cTpodsl OOHAPYKUBAIOT MOJI00HE
pudMBI, KaKk OYATO CTPEMATCS K YIMOPSAAOYUBAHUIO Xaoca
W3 CHEra, TEMHOTHI, METEIH, MECHU SMIIUKA, MOHOTOHOTO
3BOHA KOJIOKOJIBYHMKA; HO B MPEIIOCICTHEH CTpOode U 3TO
OKa3bIBACTCS WLTIO3UCH: BMECTO 3apH(PMOBAHHEIX 3JIEMEH-
TOB TOBTOPSETCS OJHO M TO e cioBo «beside us — divide
us». BHe3armHO BO3HUKHYBIIAs B ITOCTEeNHEH cTpode prudma
«ringing — singing» B MaccuBe HEPHU(PMOBAHHBEIX CTPOK
¢dokycupyer BHUMaHUE uuTaTens Ha (akTe TOro, 4Yto 3a-
TyMaHEHHOE CO3HAHWE JIUPUIECKOTO Tepos IepecTaeT BOC-
NPUHUMATh Pa3iiuuusl, MoOeKAaeT MOHOTOHHOCTbD, BOIIAPS-
€TCsl CMepTh — M0A001e TapMOHHH.

Hackonbko pa3nuyHbl CBOMCTBA 3CTETUKU U MOATHUKHU
ctuxoTBopeHuil IlymkuHa ¢ CO3MaHHOM Ha €ro OCHOBE
WHTepnpeTalnueil DBaH boyiann, HACTOJIBKO K€ UACHTHY-
HBIMH OKAa3bIBaIOTCS CBOWCTBA IYHIKUHCKOTO TEKCTa M
MepeBosa, BBIMONHEHHOTO Yapime3omM TOMIMHCOHOM.
PurmMugHEBI#, prQMOBaHHBIA CTHX 3TOTO MPOW3BEIACHHS
(XOTSt GONIBIIUHCTBO PUPM — HETOUHBIE) TOPA3I0 OOJIBIIE
MOIXOMUT HJS TepeJadyd COCTOSHHUS YeJIOBEeKa, MEpPHO
KaTAIIErocs B CaHAX IO 3UMHEH 0opore. He BOSHUKACT HU
3aMETHBIX [TepeOUBOK PUTMa, HU COKpAIICHUH M yIUIHHE-
HUH CTHXA; TEKCT pa3OuT Ha (pasbl U NPEJIOKCHUS JI0-
BOJILHO YETKO COTJIACHO MYIIKWUHCKOMY 3aMBICIy; OH MO-
HOTOHCH, HO HE CTAaTU4YCH — COXpAaHCHa rjiarojibHas Au-
HAMUKA.

OCOOCHHO XOpOIIIO C TOYKH 3PCHUS PUTMHUKUA WU TUHA-
MUKH MEPEBOJUUKY YJANOCh MepeAarbh MOCIEAHIO CTPO-
¢y, KoTOpas B 3TOM IUIaHE COBEPIICHHO COBIATACT C ITyII-
KHUHCKOM:

Dismal, Nina, drear my journey,
Quiet the coachman - sleep has won;
Monatonous sleigh-bell’s jangle,
Cloud has blotted back the moon.

DTy TPaHCISIUIO BIOJHE MOYKHO PEIIPE3EHTOBATH KaK Tie-
PEBOJ, a HE MO/IpaYKaHWE U HE CTUXOTBOPEHUE TI0 MOTHBAM.

Bce unTepnperanuy MymIKHHCKUX CTHUXOB, pa3MelleH-
HBIC B AHAJTU3UPYEMOM COOpHHUKE, 3aCIyKHBAIOT BHHMA-
HUS, HO JJIS JICMOHCTpAIIUH Pa3IM4uid B MOJXOJC K Mare-
puamy odpaTuMcs K eIle OAHOMY BeChbMa IT0Ka3aTeIIEHOMY

puMepy.

Allen Curnow

Where and When

Where the big crowds come, the street,
the stadium, the park where the young
go crazy to the beet

and the heated bubble of the song,
thoughts running loose, | tell

myself, the years will have blipped past,
one by one the lot of us here present will
be gone into the dack. Someone’s last
hour’s always next, right here and now.
Deep under the bark of that great oak
my father’s lifetime’s told in rings, grow
to outlive me too. Gently as | stroke

this child’s head, I’m thinking «Goodbye!
It’s all your now, the season’s crop —
your time to bud, to bloom, while my
late leaves wither and drop —

And which day of which year

TI'oe u koz0a

Tam, ede x00sm 6oavuiLe MONYBL, HU YAuYe,

cmaoduone, 8 napke, 20e MoJ0Oble

CX005m ¢ yma noo pumm

U NY36IPUMCA PA320PAYEHHASL NECH,

Mulcau pasbee, s 2080pio

cebe, 200bl NPOHECYMCA MUMO BCIBIUKON HA IKpaHe,

00UH 3a OOHUM HAWU CYObODL, MeX, KMO celiuac 30ech,

yiioym ¢ memnomy. Yeti-mo nocneouuil

yac ecez0a ciedyowull, NPsmMo 30ech U celuac,

Ty6oko noo kopoti smoeo eenuxoeo 0yoa

JHCUZHB MOE20 OMYA PACCKA3AHA 8 20006bIX KONbYAX, KOMOPbie
\pacmym,

umobbl nepexcums u MeHs modxce. B mo epems kax a enaxcy

207108y 9Mo20 pebenka, s oymaio, Ipowaii!

Dmo 6ce menepb meoe, ypookcail 5mozo epemenu 200a —

meoe 6peMsi OMKPbIMbCA U YEECHUL, 8 MO 8PEMs KAK

MOU NOCNICOHUE TUCTbS GAHYym u onaoarom —
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to come will turn out to have been

the anniversary, distant or near,

of my death? Good question. The scene,
will it be wartime, on a trip,

or at home or in some nearby

street, crashed coach or a ship-

wreck that I’m to die?

Cadavers couldn’t care less where they rot,
yet the living tissue leans (as best it may)
towards the long-loved familiar spot

for its rest. Mine does, think of it that way.
Freshly dug. Young things, chase your ball.
Nature’s not watching, only minding

by its own light perpertual

beauty of its own fact or finding [13. P. 41].

U komopwiii denb Komopozo 200a,

KOMOPbLIL HACMYRUM, OKANHCEMCSL

200068WUHOU, OIU3KOU UIU OANEKOl,

Mmoeti cmepmu? Xopowuil eonpoc. Cyena,

6y0em u 3Mo GOUHA, UTU 8 NYMeUeCmul,

wiu 0oma, unu Ha Kakou-Hubyob 6IU3KoU

Vauye, CMAMbIIL SKUNANC Ul Kopaodie-

Kpyutenue, Ko2oa MHe npedcmoum ymepems?

Tpynam cosepuienno 6ce pasho, 20e eHumv,

Bce aice scusas nioms nvrem (HACKOAbKO Modicem)

K 0a8HO T0OUMOMY 3HAKOMOMY MeCMmY,

umobwvl obpecmu noxoil. Mos ysce mouno, dagaiime max u 0y-
Mams.

Ceeaicezaxonan. Monoovle, becume na ceoii bai.

Ilpupooa ne nabarodaem, moivko npucmampueaem

ceoeli coOCmBEenHOl 1e2KOll HeCKOHYAEeMOT

Kpacomoui ghaxma c80e2o Cyuwjecmseo8anusi Uil HaxooKu.

(Hoxcrpounuk moid. — FO.T.)

«Where and When» («I'me u Korma») — Tak Ha3Baj HO-
Bo3eNaHACKUA T03T Amnern KypHoy CBOIO TpaHCIALMIO
MYIIKUHCKOrO TekcTa «bpoxy JM g BAONIB YIUI[ LIyM-
HBIX...» (1829). dakT TOro, YTO TEKCT, HE HMEIOIIHI
Ha3BaHUs y OPUTMHAIBHOTO aBTOPA, B MEPEBOAE €ro MOIy-
YaeT, caM Mo cebe 3acily’KMBaeT BHUMaHHA. be3yciioBHO,
Ha3BaHHUE TEKCTA SBJISIETCS OJHUM U3 €0 OCHOBHBIX CTPYK-
TYPHBIX JIEMEHTOB, KOTOPBIHA BBIIOIHACT (QYHKIHIO IPEa-
HAaCTPOMKH YUTATENS.

IlepeBoquuk, Has3blBas CBOM TEKCT, MOXKET IOWTH He-
CKOJIBKUMH Iy TSIMU:

IlepBblii — OCTaBUTH BCE KaK €CTh, JOBEPUTHCS OPHUIH-
HaAJIbHOMY TMO3TY B TOM, YTO Y TEKCTa HET 3KCIUIHMPOBAHHOTO
3arojioBKa, B TOM CIIy4ae, €CIM KOHLEMIHsS CTUXOTBOPEHUS
TPaHCIATOPOM MOJHOCTBIO MPUHMUMAETCS U TIIATENIBHO CO-
XpaHSETCsl B IEPEBOJIE.

Bropoii myTs, B GOJBIIMHCTBE CIIyYaeB YHCTO MparMaTy-
YECKHH, 3aKII0YAcTCsl B TOM, YTOOBI BBHIHECTH B 3arjlaBHE
KBHUHTICCEHIIUIO CTUXOTBOPEHNS], OOJIETYNB TEM CaMbIM 4NTa-
TEJTIO IyTh K €r0 TOHUMAaHHIO.

B sro¥i curyanun Hen30eXHO BO3HHKAET BOIIPOC HE
CTOJIBKO NMEPEBOJOBEACHHUS, CKOJIBKO PEIIeNTUBHON 3CTETH-
KH: HacCKOJBKO PENICBaHTEH TPAHCIATOP B CBOMX «IOTaj-
Kax» O CyTH NIpOU3BEIEHUs, BeJb OH TaKOW K€ YHUTaTelb,
KaK W BCe Te, KTO OyJIeT AepKaTh B pyKax ero WHTepIpeTa-
oUI0. A ecau NpH 3TOM B 3aJ1a4d IPOEKTa HE BXOAUT MpeS-
CTaBJICHHE MHOSI3BIYHOTO aBTOPA, a €CTh LIENb — CAENATh U3
MIPEAOCTABIEHHOTO0 MaTepHana mod3uio? Torna maHchl Ha
TO, YTO YHUTATENIBCKAs PEIHACTPOHKA OYJET COOTBETCTBO-
BaTh MCTHHE, BOOOIIE cTpeMsTcs K Hyiro. Beap Tpancmu-
pYIOIIMA TO3T BBIHOCUT B HA3BaHUE TO, 4YTO SABISAETCS
KBHHTAICCEHIMEN €T0, MEPEBOTUMKA, IPOU3BENCHUS.

Kak pa3 Tak 1 mpou301UIO B CIy4ae C aHATU3UPYEMBIM
tekctoM. [leiictBuTensHO, Bonpoc «I'ne u Korna?», BeiHe-
ceHHbii Annernom Kypioy B Ha3BaHHe, BOJHYET JHpHUe-
ckoro repos Ilymkuna. Ho B 9TOM 1M IJIaBHBIA ITyIIKUH-
CKHii Boripoc?

BHemrHe nmymknHCKas MOTHBHO-00pa3Hasi CTPYKTypa 1
JMPHYECKOE COOBITHE B CTUXOTBOPCHHH IEPEAaHBI J0-
BOJIBHO Y€TKO: METAHUS JIUPUYECKOTO Iepos B TOJIE OJUH
Ha OJJUH CO CBOUM BOIPOCOM — Pa3MBIIUIEHUS O CKOPOTEY-
HOCTH >KH3HH — COIIOCTAaBIICHHE BEYHOIO M OpPEHHOro —
MPHUXO0J, HOBOTO HA MECTO CTaporo — KEJIaHWE 3arisiHyTh B
Oynyiiee — MoXKeIaHUE MOCIe CMEPTU YIMOKOUTHCS Ha PO-
JIHE — MPHUHSTHE BEYHOTO 3aKOHA OBITHS.

Kypbe3Hoe BBeneHHE B MYIIKMHCKUN TEKCT COBPEMEH-
HBIX peanuil («CTagHoH», «MOJOAESKb, CXOAAIIAs C yMa
MO PHUTM», «pa3OuBIIEeCs TakCH» (CIKUMAX») U T.n.)
37leCh He UrparoT Oonblioil pomu. Ho cama mosThueckas
MHTOHALUS HM3MCHSETCS Ha (PAKTHYECKH IIPOTHBOIOIOXK-
HyI0: BMECTO MYIIKHHCKOTO CHOKOMHOTO (miocodcko-
SIIETUYECKOT0 Pa3MbILUICHNUS, Te TPaHuIbl (pa3 mpeacka-
3yeMO COBIAJAI0T C KOHIAMH CTHXOTBOPHBIX CTPOK, B Ie-
peBOze IpH MOMOIIM HpPHEMa HACTOWYHBOIO IMEepeHoca
(enjambement) u3 cTpoku B CTPOKY, U3 CTPOdBI B CTpody,
coznaercs 3G QEeKT HeMPEPHIBAONICTOCS, 3aXJICOBIBAOIICTOCS
[IOTOKA BHYTPEHHEHM PE4M JIMPUYECKOro repos. B curyanum
TakoOM CYITeCTHMM 3MOLMM, JEHCTBUTENBHO, Bompoc «lae u
Koraa?» cTaHOBUTCS OYECBHAHBIM U LICHTPATIBHBIM, YTO IMPO-
IyOIMpOBaHoO, a TOYHEE, MPEIONpPEICICHO B Ha3BaHHUH TPAHC-
JIMPOBAHHOTO TEKCTA.

MoTHBHO-00pa3HBIA CTPOH aHTIIMHUCKOTO CTHXOTBOpPE-
HHS TOXKE IPETEepIeBacT H3MEHEHHS, IPEXKIE BCETro, B CTO-
poHy KoHKperm3auud. y6, psaoM C KOTOPBIM IIyIIKHH-
CKMM JINPUUECKUH repod OLIYyIIAET BEYHYIO CUITY MPUPOLbI
U OpPEHHOCTh HYEJIOBEYECKOr0 poIa, B HHTEPIPETALMH
TOMIIMHCOHA, €100 KOPOU 20008bIMU KOLLYAMU PACCKA3bI-
eaem ucmopuio omya»; MOSIBISICTCS. K20008UUHA CMEPTHY,
«xopabnexpywenue» («shipwreck») Bmecto cMmepTH «B
BOJIHAX», «mpynui» («Ccadavers») BMecTo «0ecuyBCTBEHHO-
ro Tena», «kupas mwioth» («living tissue») 3amenser mymi-
KHHCKOE «MHE».

HHTepnperatop HE OTBEpPraer, HO HEPEOCMBICIUBACT
HYLIIKAHCKYIO KOHIICIIIMIO «BPEMECHH M MECTa», MOHUMAae-
MYIO KaK YTBEp)KACHHE BEYHOTO, HEHM3OBIBHOTO MPUOPHTE-
Ta HOBOT'O HAJ CTAapbIM, HPOPACTAHUSI HOBOTO M3 CTaporo,
YTO SIBJISICTCSI HE TPareaueii, a IOBOJOM IIEHUTh MTHOBCHBE
npoxuToe (Kak, HarpuMep, B CTUXOTBOpeHUH «K ***» («5
MIOMHIO YyJIHO€ MTHOBEHEE...»)). O COOTHOIICHHH CBOE» —
«4yX0e» B JaHHOM Clly4yae MOXHO CKa3aTh, YTO TEKCT,
0e3yCIIOBHO, MPOYHTHIBACTCS KAaK ABTOPCKHUM, MpUHAJIC-
JKAUIUI aHTIOSA3BIYHOMY IO3TY, HE TONBKO MO CTHJIHUCTHKE,
HO M KOHLICTITYaJIbHO.

U nakowren, 4T00bI IPOJASMOHCTPHPOBATH KAPIUHAIBHO
OTIIMYHYIO OT IPEIBIAYIINX CTPATETHIO AJANTAIUH TEKCTa,
CO3/IAaHHOTO TaKXKE B PaMKaX OMKCBIBAEMOTO MPOEKTa, 00-
paTUMCsl K HEePeBOAY OJHOTO M3 CaMBIX M3BECTHBIX MyLI-
KHHCKUX CcTHXOTBOpenuii — «K mopro» (1824), B koTopom
MEPEIIETAETCSI HECKOIBKO T€M IYIIKMHCKON JINPUYECKON
dunocoduu: MO3T M MO33UA, €r0 MOHHUMAHUE CYN[HOCTH
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BIOXHOBEHHSI M €r0 POJACTBA CO CTHUXHEH, MyIIKHHCKAas
UCTOPUOCO(USI U OTHOLICHUE K IPUPO/IE.

To the Sea

Charles Tomlinson

Farewell, free element!

For the last time before me

You roll the blueness of your waves
And gleam in pride of beauty.

Like the last words of a friend,

His murmurs of departure,

Your doleful sound, your sound of summons
Avre valedictions to the ear.

Native region of my soul,

How often following your coast

In silence, shut in contemplation,

I’ve sought the intent | feared was lost.
How your call-notes called to me,
Muffled roarings, voice of the abyss,
Willful groundswell of your surge
And your evening silences.

By mere caprice you choose to spare
The humble sail of fishermen

That rides the breakers without fear,

A playful mood waylays you where

A whole fleet founders then.

I did not make myself forgo

The dull immobile shore,

To greet you with a burst and glow
And let your heaving wave-crests show
The true shape of poetic rapture.

You waited, called. | was enchained;
My spirit could not struggle free,

But the waters’ edge remained
Spellbound by such fervency.

What is there to regret? Where now
Would | direct my carefree way?

One object in your wilderness

Might have seized upon my fancy.
One cliff, sepulchre of glory...

Where the memories of fame
Submitted to the chill of sleep,
Extinguished with Napoleon’s flame.
There rest came to him. In his wake
Another genius guttered out

Amid the roar of tempest —

Byron, that potentate of thought.

He vanished, mourned by Liberty,
Leaving the world his wreath and soul;
Roar up, rear out, the storm-tossed sea:
He bade your waves to roll.

He was created out of you:

Your image left on his its mark,

Like you, undaunted by what passed,
Like you a presence deep and dark.
The world has emptied. Where now, sea
Will you bear me on my way?

Earth’s lot is wide monotony.

A drop of bliss? Looms already
Enlightenment or tyrant’s sway.
Farewell, sea — I shall not forget

How your festive beauty shone,

My ear will never lose that sound,
That deep roar as the dark comes on.
To the silence of the forests,

Still full of you beneath the leaves,

I shall take the bays and cliffs,

Shade, glitter, murmur of the waves [13. P. 46].
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THoocmpounviii nepesoo:

[poimait, ceo6oaHAs cTHXUs!

B nocneanuii pa3s nepeo MHOM

ThI HaKaTBIBAaCIILCSI TOTyOU3HON CBOMX BOJH

U Grements B rOpAOCTH KPACOTHI.

Kax nocnennue cnosa apyra,

Ero neBHsATHOE NpoIIanue,

TBol yHBLIBIN 3BYK, TBOU 3BYK IIPU3BIBHBIN

Jnst Moero cityxa sIBJIsIeTCsl TIPOIIATIbHBIM HAITy TCTBHEM.
PoaHoit kpait Mmoelt 1y,

Kak gacro, cienys tBoemy Oepery,

B Monuanuu, norpy>KeHHBIN B Pa3MbIILIICHUE

51 uckan sxenanus, KOTopble, 51 00suIcs, OBUTH YTEpSHBI.

DTO CTUXOTBOPEHHE B COOpHHKE — MOy, camasi He-
oOblyHas TpaHcaauus. HecMOTpsi Ha yCTaHOBKY cleiaTh
MaTepuall «CBOUMY», MO3T-EPEBOJUUK JAEMOHCTPUPYET
MPaKTHYECKH HOOCMPOUuHbl nepesod. B To ke Bpems 1e-
PEBOAUYMK JIOBOJIFHO TOYHO WMHTHPYET IMYIIKWHCKHN de-
TBIPEXCTOITHBIA SIMO W, TJ€ 3TO BO3MOXKHO, HCIOJIB3YET
pudmy (x0T cxema pu(pMOBKH HE COBNANACT C ITyLIKHH-
CKOH).

[TpuHMMas BO BHUMaHME, YTO MaTepHal HaXOIHWJICS B
MIOJTHOM PacTIOPsDKEHUN MEPEBOJYMKA, 3TA HHTEPIPETAlns]
HATaJKMBAeT Ha MBICIb O TOM, YTO OH BBIOMpaeT cBoe
CTpaTerueil He COaBTOPCTBO U HE MPUCBOEHHUE, a HAUBBIC-
IIyI0 CTENEHb JO0BEpUs OPUTHHAIBHOMY aBTOpY, OTKa3bl-
BasiCh TpaHCc(OpMHPOBAThH MYMIKMHCKYI0 O0pa3sHOCTH B
COOTBETCTBUHM C TIPEJCTABICHUSIMH O HEOOXOANMOCTH
HaXOJAUTh 30JI0TYI0 CEPEAMHY MEXIy BOCHpPOHM3BEAECHUEM
dopmer u copepxkanus. [Ipu atom Yapnez TommrHCOH U3-
BECTEH HE TOJIBKO KaK I03T, HO U KaK MEPEeBOJYHK, B TOM
quciie pycckoit mossun (B wactHoctd, . TioTdeBa), mo-
3TOMY BOCCO3[aBaTh IPOU3BEICHUE B €AMHCTBE (OPMBI U
COZIEp)KaHUA JUIsl HETO HE MIPEICTaBIsIETCA 3aladeil HOBOU
WJIU HEBBITIOJIHUMOM.

Pemenne mnepeBoqUMKa OPHUEHTHPOBATHCS Ha TOJ-
CTPOYHBIN NEPEBOJ MPHU CO3AAHUHU CBOEH BEPCHUM ITYLIKHH-
CKOTO CTHXOTBOpPEHHMs, 0€3yCIIOBHO, MOXXHO HAa3BaTh €IIe
OJTHOH, JIOBOJIGHO HEOOBIYHOHM cTpaTerrell mepeBoI4ecKon
pelenuuu Mo3TUYECKoro Tekcra. MMeHHo mpu usydeHuu
3TOTO MPOEKTA yNAIOCH BBISBUTH €I OAHY WIOCTACH MOA-
CTPOYHOTO MEPEBO/IAa — BO3MOKHOCTB €T0 MCIIOIb30BAHHS B
XYA0)KECTBEHHOM TBOPYECTBE KaK AICTETHYECKOro (heHO-
MEHa.

IIpencraBisieTcs, YTO BEKTOP Pa3BUTHS MCTOPHU Iie-
peBOZA MO33UU B PYCCKON M aHTJIOS3BIYHON MPUHUMAIO-
IIMX CIOBECHBIX KYJIbTypaxX OKa3aJiCs MPOTHBOIOJIOMXKEH:
pycckas mMo33us pa3BUBaJach OT 3aMMCTBOBAaHUS, MpH-
CBOGHHUS BEJIUKUMH MO3TaMHU-POMAHTHKAMU HHOS3BIYHO-
ro Marepuanga B CBOMX XYJO0KECTBEHHBIX LENSIX OO OpH-
SHTallUM Ha MaKCHMAJbHYIO Meperady OCOOCHHOCTEH
TBOPYECTBA MHOSA3BIYHOTO aBTOpAa. AHIJIOA3BIUHBIN ke
MHp HAYMHAETCS C JEMOHCTpAanHu 00pasloB pPYyCCKOH
M033UH KaK TYyXOH, UyXKI0H CIIOBECHOCTH, a Ha pyOexe
XX-=XXI BB. BO3HHKAET M HAXOIHUT CBOE BOIUIOIIECHHE
ujest ajanTaluyl COBPEMEHHBIMHU MO3TaMHU MYIIKHHCKHX
CTUXOTBOPEHHUH TakuM 00pa3oM, 4TOOBI aHIJIOA3BITHBIN
YUTaTeNb OLICHWI HE XOJIOJHYIO KpacoTy Uy»Koro, a IpHu-
3HaJl UX «CBOMMM», IPOHHUKCS K HUM uyBcTBOM. Ilepe-
Boadeckasa JesaTenbHocTh Jxynuana I'enpu JloysH-
(henpia v MpoaHaNTU3NPOBAHHEINH cOOpHUK Jupuky [Tym-
KMHa B II€PEBOJAaX COBPEMEHHBIX AaHIJIOS3BIYHBIX IIO-



3TOB, XOTS PEATU3YIOT KapAUHAIBHO Pa3jIMYHbIE MOAX0-  3TOT PYCCKHUH MO3T CTOMT B OJHOM psny c baiiponowm,
JIbl K €70 penpe3eHTaluy, O4EBUIHO, UMEIOT oaHY Lenb.  Illexcnupom, I'ete m apyrumu reHussMM MHPOBOM cCllo-
OTBCTUTHL Ha BOIIPOC AHIJIOA3BIYHOI'O YUTATCIIA, IOUYEMY BECHOM KYJIbTYPBI.
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